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AUTOMOTIVE

EU DECLARATION OF CONFORMITY !

We, the undersigned, 2

Manufacturer name (Apparatus) 3 HUMAX AUTOMOTIVE Co., Ltd.

Address, City *

2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea

Authorized representative name ° -

Address, City *

Declare the following apparatus: ¢

Product name (type) ’

Car Audio

Apparatus model name 8

DWGM1004

Additional information °

SW version : 1IP14.0

Conform with the essential requirements of the following directives and standards: (Note: @ conform, [J Not

conform) %

W 2014/53/EU - Radio Equipment Directive !

(W EN 300328V2.1.1

‘ @) EN 303 345 \V/1.1.7 (Draft)

[ 2014/35/EU - Low Voltage Directive 2

(@] EN 60065:2014

m] 2014/30/EU - EMC Directive 2

(] EN 301489-1V2.2.0

‘ (m] EN 301489-17 VV3.2.0

Harmonized Standard Information

Standard *°

Description 16

2014/53/EU-RED Directive

EN 300328 V2.1.1

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Wideband transmission systems;

Data transmission equipment operating in the 2,4 GHz ISM band and using wide band modulation techniques;
Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 of Radio Equipment Directive (2014/53/EU).

EN 303 345 V1.1.7 (Draft)

Broadcast Sound Receivers; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of Directive
(2014/53/EV)

2014/35/EU-LVD Directive

EN 60065:2014

Audio, video and similar electronic apparatus. Safety requirements - Low Voltage Directive (2014/35/EU)

2014/30/EU-EMC Directive

EN 301 489-1 V2.2.0

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Electro Magnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;
Part 1: Common technical requirements

EN 301 489-17 V3.2.0

ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;
Part 17: Specific conditions for Broadband Data Transmission Systems;
Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU

HUMAX Automotive Co., Ltd.

http://www.humaxauto.com

Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea
Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995
R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea
Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -1-
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The technical documentation is located at *’: 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea

Signed for and on behalf of : HUMAX AUTOMOTIVE Co., Ltd.
Address, City *: 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea
Date of issue 1°: May 19, 2017

Name/Position 2°: Young Sung Won / Director

ST

Signature 2

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
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R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea
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Annex : Translation

1.

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY / (SQ) DEKLARATA E PERPUTHSHMERISE E BE-SE / (BG) JIEKJIAPALIMS 3A
CBOTBETCTBUE C M3UCKBAHUSATA HA EC / (HR) EU 1IZJAVA O SUKLADNOSTI / (CS) EU PROHLASENI O SHODE (DA) EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLE RING / (NL) CONFORMITEITSVERKLARING EU / (ET) EUROOPA LIIDU
VASTAVUSDEKLARATSIOON / (F1) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS / (FR) DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE
/ (DE) EU-KONFORMITA TSERKLA RUNG / (EL) AHAQSH SYMMOP®QEHS EE / (HU) EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1S)
ESB SAMRE MISYFIRLY SING / (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE / (LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA / (LT) ES
ATITIKTIES DEKLARACIA / (MK) JIEKJIAPAITMIA 3A COOBPA3HOCT HA EY / (NO) EU-konformitetserklz ring / (PL) DEKLARACJA
ZGODNOSCI UE / (PT) DECLARAC A O DE CONFORMIDADE DA UE / (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE UE / (SR)EY H3JABA
O YCAIJIALIEHOCTH / (SK) VYHLA SENIE O ZHODE EU / (SL) IZJAVAEU O SKLADNOSTI / (ES) DECLARACIO N DE
CONFORMIDAD DE LA CE / (SV) EU-FO RSA KRAN OM 0 VERENSSTA MMELSE / (TR) AB UYGUNLUK BEYANI

(EN) We, the undersigned / (SQ) Ne, té nénshkruarit / (BG) Hue, noaynoamnucanute / (HR) Mi, dolje potpisani / (CS) My, nize podepsani / (DA)
Undertegnede / (NL) Wij, de ondergetekenden / (ET) Allkirjastaja / (FI) Me, allekirjoittaneet / (FR) Nous, soussignés / (DE) Hiermit bestétigen
wir, die Unterzeichneten / (EL) Epeic, ot kGtw8t vroyeypoppévor / (HU) Alulirott / (1S) Vid undirritud / (1T) Noi sottoscritti / (LV) Més, talak
parakstijusies / (LT) Mes, toliau pasirasiusieji / (MK) Hue, nonynornumanutre / (NO) Vi, undertegnede / (PL) My, nizej podpisani / (PT) No6s,
abaixo assinados / (RO) Subsemnatul / (SR)Mu, nonenornucanu / (SK) My, podpisana spoloénost’ / (SL) Spodaj podpisani / (ES) Nosotros, los
abajo firmantes / (SV) Undertecknade / (TR) Asagida imzasi olan biz

(EN) Manufacturer name (Apparatus) / (SQ) Emri i prodhuesit (Aparati) / (BG) Nme na npoussoxuren (anapar) / (HR) Naziv proizvodaca
(uredaja) / (CS) Jméno vyrobce (zafizeni) / (DA) fabrikantens navn (apparat) / (NL) Naam fabrikant (apparaat) / (ET) Tootja nimi (seadmed) /
(FI) Valmistajan nimi (laite) / (FR) Nom du fabricant (appareil) / (DE) Hersteller (Gerét) / (EL) Ovopa katackevaot (cvokevn) / (HU) Gyartd
neve (berendezés) / (1S) Nafn framleidanda (tz ki) / (1T) Nome produttore (apparecchio) / (LV) Razotaja nosaukums (ierice) / (LT) Gamintojo
pavadinimas (aparatas) / (MK) ume Ha npoussenysau (anapar) / (NO) Navn pa produsent (Apparat) / (PL) Nazwa producenta (aparatura) / (PT)
Nome do fabricante (Aparelho) / (RO) Numele producatorului (dispozitivului) / (SR)Ha3sus npoussohaua (anapara) / (SK) Nazov vyrobcu
(zariadenia) / (SL) Ime proizvajalca (naprava) / (ES) Nombre del fabricante (Aparato) / (SV) Tillverkarens namn (enhet) / (TR) Uretici ad1
(Aparat)

(EN) Address, City / (SQ) Adresa, qyteti / (BG) Anpec, rpan / (HR) Adresa, grad / (CS) Adresa, mésto / (DA) Adresse, by / (NL) Adres, plaats /
(ET) Aadress, linn / (FI) Osoite, postitoimipaikka / (FR) Adresse, ville / (DE) Anschrift, Stadt / (EL) Awevbuvven, ©oin / (HU) Cim, véros / (1S)
Heimilisfang, borg / (1T) Indirizzo, citta/ (LV) Adrese, pilséta / (LT) Adresas, miestas / (MK) axgpeca, rpax / (NO) Adresse, By / (PL) Adres,
miasto / (PT) Endereco, cidade / (RO) Adresa, localitatea / (SR)Axpeca, rpan / (SK) Adresa, mesto / (SL) Naslov, mesto / (ES) Direccion, ciudad
/ (SV) Adress, stad / (TR) Adres, Sehir

(EN) Authorized representative name / (SQ) Emri i pérfagésuesit té autorizuar / (BG) Nwme na ymeianomonten npexncrasuren / (HR) Naziv
ovlastenog predstavnika / (CS) Jméno zmocnéného zastupce / (DA) Navn pd autoriseret repra sentant / (NL) Naam geautoriseerd
vertegenwoordiger / (ET) Volitatud esindaja nimi / (F1) Valtuutetun edustajan nimi / (FR) Nom du représentant habilité / (DE) Autorisierter
Vertreter / (EL) Ovopa g£ovorodotnuévou avtimpoosdmov / (HU) Meghatalmazott képviselé neve / (1S) Nafn vottads fulltrda / (IT) Nome
rappresentante autorizzato / (LV) Pilnvarota parstavja vards / (LT) Igaliotojo atstovo pavadinimas / (MK) Nwme na osnacren 3acramsuk / (NO)
Navn pa autorisert representant / (PL) Autoryzowany przedstawiciel w Europie / (PT) Nome do representante autorizado / (RO) Numele
reprezentantului autorizat / (SR) Ha3us osnauthenor npezcrasaunka / (SK) Nazov autorizovaného zastupcu / (SL) Pooblas¢eni zastopnik / (ES)
Nombre del representante autorizado / (SV) Namn pa behorig representant / (TR) Yetkili temsilci adt

(EN) Declare the following apparatus / (SQ) Deklarojmé se aparati i méposhtém / (BG) dexnapupame, de cnenuust anapar / (HR) Objavljujemo
da je sljede¢i uredaj / (CS) prohlasujeme, ze nasledujici zatizeni / (DA) Deklarer falgende apparat / (NL) Verklaren dat het volgende apparat /
(ET) Deklareeritavad seadmed / (FI) Vakuutamme, etté seuraava laite / (FR) déclarons que le produit suivant / (DE) Dass die folgenden Gerate /
(EL) dnAdvovpe 6t mapokdre ovokevr / (HU) Kijelentjiik, hogy az aldbbi berendezés / (1S) Lysum pviyfir ad eftirfarandi te ki / (1T)
Dichiariamo il seguente apparecchio / (LV) deklar&jam, ka talak noradita ierice / (LT) pareiskiame, kad §is aparatas / (MK) WU3jaByBame eka
cnexuuor anapar / (NO) Erklz rer at falgende apparat / (PL) deklarujemy, ze nastepujaca aparatura / (PT) Declaramos que o seguinte aparelho /
(RO) Declar urmatorul aparat / (SR)uzjaBspyjemo na je ciaenehu amapar / (SK) vyhlasujeme, Ze nasledujiice zariadenie / (SL) izjavljamo, da je
naslednja naprava / (ES) Declarar el siguiente aparato / (SV) Forklarar att foljande enhet / (TR) Asagidaki aparatin

(EN) Product name (type) / (SQ) Emri i produktit (tipi) / (BG) Haumenoanwue ua nponykr (tun) / (HR) Naziv (tip) proizvoda / (CS) Nézev
vyrobku (typ) / (DA) Produktnavn (type) / (NL) Productnaam (type) / (ET) Toote nimi (tlp) / (FI) Tuotteen nimi (tyyppi) / (FR) Nom du produit
(type) / (DE) Produktbezeichnung (Typ) / (EL) Ovopacia tpoidvtog (tomog) / (HU) Termék neve (tipusa) / (1S) Nafn voru (gerd) / (IT) Nome
prodotto (tipo) / (LV) Izstradajuma nosaukums (tips) / (LT) Gaminio pavadinimas (tipas) / (MK) Nwme na npoussox (tum) / (NO) Produktnavn
(type) / (PL) Nazwa produktu (typ) / (PT) Nome do produto (tipo) / (RO) Numele (tipul) produsului / (SR)Ha3zus npouseona (Bpcra) / (SK)
Nazov (typ) produktu / (SL) Ime izdelka (vrsta) / (ES) Nombre del producto (tipo) / (SV) Produktens namn (typ) / (TR) Uriin ad1 (tip):

(EN) Apparatus model name / (SQ) Emri i modelit té aparatit / (BG) HanmenoBauue na Mmozen Ha amnapara / (HR) Naziv modela uredaja / (CS)
Nazev modelu zatizeni / (DA) Apparatets modelnavn / (NL) Modelnaam apparat / (ET) Seadme mudeli nimi / (FI) Laitteen mallinimi / (FR) Nom
du modele de I’appareil / (DE) Modellbezeichnung des Geréts / (EL) Ovopacio poviéhov cuokevng / (HU) Berendezés modellszéma / (1S) Mdédel
tekis / (IT) Nome modello apparecchio / (LV) Ierices modela nosaukums / (LT) Aparato modelio pavadinimas / (MK) Nme Ha Mozexn Ha anapar /
(NO) Apparatets modellnavn / (PL) Nazwa modelu urzadzenia / (PT) Nome do modelo do aparelho / (RO) Numele modelului aparatului /
(SR)Hasus monena anapara / (SK) Nazov modelu zariadenia / (SL) Ime modela naprave / (ES) Nombre de modelo del aparato / (SV) Enhetens
modellnamn / (TR) Aparat model ad1

(EN) Additional information / (SQ) Informacion shtese / (BG) Jombnuurenna uadopmanus / (HR) Dodatne informacije / (CS) Zina Zowonjezera
/ (DA) Yderligere Information / (NL) Extra informatie / (ET) Lisainformatsioon / (FI) Liséinformaatio / (FR) Information additionnelle / (DE)
Zusétzliche Information / (EL) EmmAéov minpogopiceg / (HU) Tovabbi informacié / (1S) Vishotarupplysingar / (IT) Informazioni aggiuntivel
(LV) Papildus informacija / (LT) Papildoma informacija / (MK) Jononautennu nadopmanuu / (NO) Tilleggsinformasjon / (PL) Dodatkowe
informacje / (PT) Informag&o adicional / (RO) Informatii suplimentare / (SR) Jlonarae Unpopmanmje / (SK) Dalsie informécie / (SL) Dodatne
informacije / (ES) Informacién Adicional / (SV) Ytterligare information / (TR) Ek bilgi

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea

Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea

Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -3-
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(EN) Conform with the essential requirements of the following directives and standards: (Note: [ conform, o Not conform) / (SQ) Eshté né
pérputhshméri me kérkesat thelbésore té direktivave dhe standardeve té méposhtme: (Shénim: ® N& pérputhshméri, 0 Jo né pérputhshméri) /
(BG) choTBeTCTBa Ha CHUIECTBEHUTE M3MCKBAHMUS HA CJICIHUTE JUPEKTHBY U cTaHaapTy: (3abenexka: M chorBercrsa, O He chorBercTBa) / (HR)
U skladu s osnovnim zahtjevima sljedec¢ih direktiva i standarda: (Napomena: [®] u skladu, o nije u skladu) / (CS) je/jsou v souladu se zésadnimi
pozadavky, jez jsou uvedeny v nasledujicich smérnicich a normach: (Vysvétlivky: ® vyhovuje/vyhovuji, 0 nevyhovuje/nevyhovuji) / (DA)
opfylder de v sentlige krav i de falgende direktiver og standarder: (Bemark: m] Opfylder krav, o Opfylder ikke krav) / (NL) Voldoet aan de
essentiéle vereisten die zijn vastgelegd in de volgende richtlijnen en normen: (Opmerking: ® conform, o Niet conform) / (ET) Vastavus
jargmiste direktiivide olulistele nduetele ja standarditele (Markus: (W vastab, o ei vasta) / (FI) Noudattaa seuraavien direktiivien ja standardien
olennaisia vaatimuksia: (Huomautus: (W noudattaa, o ei noudata) / (FR) est conforme aux exigences essentielles des directives et normes
suivantes : (Remarque : @ conforme, o non conforme / (DE) Den grundlegenden Anforderungen der folgenden Richtlinien und Normen
entsprechen: (Hinweis: (@ konform, o Nicht konform) / (EL) coppoppdverat pe tig Bactcés 0natthcels TV Topakit® odNyidv Kot TpoTOTmV:
(Enueioon: @ cvppopedverar, o dev coppopedvetan) / (HU) Megfelel az aldbbi irdnyelvek és szabvanyok vonatkozd kdvetelményeinek:
(Megjegyzés: [ml megfelel, o Nem felel meg) / (1S) Er fsamra mi vid naudsynlegar krofur eftirfarandi tilskipanna og stadla: (Ath.: [m]
samraemast, 0 Samre mast ekki) / (1T) Conforme ai requisiti essenziali delle seguenti direttive e standard: (Nota: @ Conforme, o Non conforme)
/ (LV) atbilst talak noradito direktivu un standartu biitiskajam prasibam: (Piezime. ® atbilst, o neatbilst) / (L T) atitinka svarbiausius toliau
i§vardyty direktyvy ir standarty reikalavimus: (Pastaba: [®] atitinka, 0 neatitinka) / (MK) e Bo coo6pa3HOCT O OCHOBHHTE Gaparba Ha CIEIHHTE
JMpekTHBH 1 cranapau: (Benemka: (W e Bo coobpasuocr, O He € Bo coobpasnoct) / (NO) Er i samsvar med grunnleggende kravene i falgende
direktiver og standarder: (Merk: ®] samsvarer, 0 Samsvarer ikke) / (PL) spetnia zasadnicze wymogi nastepujacych dyrektyw i norm: (Uwaga:

(w] spetnia, O nie spetnia) / (PT) Cumpre 0s requisitos essenciais das seguintes diretivas e normas: (Nota: ] Cumpre, o Nao cumpre) / (RO)
Conform cu cerintele esentiale ale urmatoarelor directive si standarde: (Nota: m] conform, o neconform) / (SR)y ckiany ¢ ocHOBHHM 3aXTeBHMa
cnenchux aupexTuBa u crannapaa: (Hamomena: W y cknany, O Huje y cknany) / (SK) spiita zdkladné poziadavky nasledujucich smernic a
noriem: (Poznamka: [® spiia, o nespiiia) / (SL) skladna z bistvenimi zahtevami naslednjih direktiv in standardov: (Opomba: @ je skladna, o ni
skladna) / (ES) En conformidad con los requisitos esenciales de las siguientes normas y directivas: (Nota: ®] conforme, o No conforme) / (SV)
A i 6verensstammelse med vasentliga krav i féljande direktiv och standarder: (Obs: [®] Gverensstimmer, 0 dverensstimmer ¢j) / (TR) Asagidaki
standartlarin temel gerekliliklerine uygun oldugu beyan ederiz: (Not: ®] uygundur, 0 uygun degildir)

(EN) 2014/53/EU - Radio Equipment Directive / (SQ) 2014/53/BE - Direktiva pér pajisjet radio / (BG) 2014/53/EC - JlupeKkTriBa OTHOCHO
pamuocbopwkenusta / (HR) 2014/53/EU - Direktiva za radijsku opremu / (CS) 2014/53/EU - Smérnice o radiovych zafizenich / (DA)
2014/53/EU — Radioudstyr-direktiv / (NL) 2014/53/EU - Richtlijn radioapparatuur / (ET) 2014/53/EL — raadioseadmete direktiiv / (FI)
2014/53/EU — Radiolaitedirektiivi / (FR) 2014/53/UE - Directive équipements radioélectriques / (DE) 2014/53/EU — Richtlinie iiber die
Bereitstellung von Funkanlagen / (EL) 2014/53/EE - Odnyia nepi padioeEonhopon / (HU) 2014/53/EU - Radioberendezésekrdl szolo iranyelv /
(1S) 2014/53/EU - Tilskipun um Utvarpsbanad / (1T) 2014/53/UE - Direttiva apparecchiature radio / (LV) Direktiva 2014/53/ES par radioiekartam
/ (LT) 2014/53/ES — Radijo jrenginiy direktyva / (MK) 2014/53/EU - [Tupextusa 3a paauo onpema / (NO) 2014/53/EU - Radiodirektivet / (PL)
2014/53/UE — Dyrektywa radiowa / (PT) 2014/53/UE - Diretiva relativa aos equipamentos de rédio / (RO) 2014/53/UE - Directiva privind
echipamentele radio / (SR)2014/53/EU — JlupexTusa 3a pazguo onpemy / (SK) 2014/53/EU — smernica o radiovych zariadeniach / (SL)
2014/53/EU — Direktiva o radijski opremi / (ES) 2014/53/EU - Directiva de equipos radioeléctricos / (SV) 2014/53/EU -
Radioutrustningsdirektivet / (TR) 2014/53/EU - Radyo Ekipmani Direktifi

(EN) 2014/35/EU - Low Voltage Directive / (SQ) 2014/35/BE - Direktiva pér tensionin e ulét / (BG) 2014/35/EC - JlupeKTrBa 3a HUCKO
nanpexenne / (HR) 2014/35/EU - Direktiva za elektri¢nu opremu namijenjenu za uporabu unutar odredenih naponskih granica / (CS) 2014/35/EU
- Smérnice o elektrickych zafizenich uréenych pro pouzivani v uréitych mezich napéti / (DA) 2014/35/EU — Lavspa ndingsdirektiv / (NL)
2014/35/EU — Laagspanningsrichtlijn / (ET) 2014/35/EL — madalpingedirektiiv / (FI) 2014/35/EU — Matalajannitedirektiivi / (FR) 2014/35/UE -
Directive basse tension / (DE) 2014/35/EU — Niederspannungsrichtlinie / (EL) 2014/35/EE - Odnyia nepi xopmng tdong / (HU) 2014/35/EU -
Alacsonyfesziiltségi iranyelv / (1S) 2014/35/EU — Légspennutilskipun / (IT) 2014/35/UE - Direttiva bassa tensione / (LV) Direktiva 2014/35/ES
par sprieguma robezam / (LT) 2014/35/ES — Zemos jtampos direktyva / (MK) 2014/35/EU - Tupextusa 3a musok nanon / (NO) 2014/35/EU -
Lavspenningsdirektivet / (PL) 2014/35/UE — Dyrektywa niskonapigciowa / (PT) 2014/35/UE - Diretiva relativa ao material elétrico de baixa
tensdo / (RO) 2014/35/UE - Directiva privind tensiunea joasa / (SR)2014/35/EU — JTupextusa o Huckom Harory / (SK) 2014/35/EU — smernica o
nizkom napéti/ (SL) 2014/35/EU — Direktiva o nizki napetosti / (ES) 2014/35/EU - Directiva para voltaje bajo / (SV) 2014/35/EU -
Lagspanningsdirektivet / (TR) 2014/35/EU - Algak Gerilim Direktifi

(EN) 2014/30/EU - EMC Directive / (SQ) 2014/30/BE - Direktiva pér pajtueshmériné elektromagnetike / (BG) 2014/30/EC - [lupekTiBa OTHOCHO
EMC / (HR) 2014/30/EU - Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti / (CS) 2014/30/EU - Smémice o elektromagnetické kompatibilité /
(DA) 2014/30/EU — EMC-direktiv / (NL) 2014/30/EU - EMC-richtlijn / (ET) 2014/30/EL — elektromagnetilise thilduvuse direktiiv / (FI)
2014/30/EU - EMC-direktiivi / (FR) 2014/30/UE - Directive CEM / (DE) 2014/30/EU — EMV-Richtlinie / (EL) 2014/30/EE - Odyia nepi
niextpopayvntikng ovpfarotnrag / (HU) 2014/30/EU - EMC irényelv / (1S) 2014/30/EU - EMC tilskipun / (IT) 2014/30/UE - Direttiva EMC /
(LV) Direktiva 2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu / (LT) 2014/30/ES — Elektromagnetinio suderinamumo direktyva / (MK)
2014/30/EU - [Tupektusa 3a enekrpomaraetna komnaruouwinoct / (NO) 2014/30/EU - EMC-direktivet / (PL) 2014/30/UE — Dyrektywa dotyczaca
kompatybilnosci elektromagnetycznej EMC / (PT) 2014/30/UE - Diretiva CEM / (RO) 2014/30/UE - Directiva CEM / (SR)2014/30/EU — EMK
nupektusa / (SK) 2014/30/EU — smernica o elektromagnetickej kompatibilite / (SL) 2014/30/EU — Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti /
(ES) 2014/30/EU - Directiva EMC / (SV) 2014/30/EU - EMC-direktivet / (TR) 2014/30/EU - EMC Direktifi

(EN) Harmonized Standard Information / (SQ) Informacion pér standardet e harmonizuara / (BG) Uudopmanws 3a xapMoHH3HpaH cTanxapt /
(HR) Informacije o uskladenim standardima / (CS) Upfesnéni k harmonizovanym normam / (DA) Information om harmoniseret standard / (NL)
Geharmoniseerde standaardinformatie / (ET) U htlustatud standardite teave / (FI) Harmonisoitujen standardien tiedot / (FR) Information relative
aux normes harmonisées / (DE) Informationen zu Harmonisierten Normen / (EL) ITAnpogopieg evappoviopévov npotonov / (HU) Harmonizalt
szabvanyokra vonatkozé informéci6 / (1S) Upplysingar um samha fdan stadal / (1T) Informazioni sugli standard armonizzati / (LV) Informacija
par saskanotajiem standartiem / (LT) Darniyjy standarty informacija / (MK) Wudopmarmu 3a xapmornsupanu crasgapau / (NO) Harmonisert
standardinformasjon / (PL) Norma zharmonizowana — informacje / (PT) Informag&o respeitante as normas harmonizadas / (RO) Informatii despre
standardele armonizate / (SR)Uudopmarnuje o xapmonuzosanum cranapmuma / (SK) Informécie o harmonizovanej norme / (SL)

Informacije o harmoniziranih standardih / (ES) Informacion de normas armonizadas / (SV) Information om harmoniserade standarder / (TR)
Uyumlastirilmig Standart Bilgileri

(EN) Standard / (SQ) Standardi / (BG) Craunapr / (HR) Standard / (CS) Norma / (DA) Standard / (NL) Norm / (ET) Standard / (FI) Standardi /
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20.
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(FR) Norme / (DE) Norm / (EL) IIpétumo / (HU) Szabvany / (1S) Stadall / (IT) Standard / (LV) Standarts / (LT) Standartas / (MK) Cranpmapz /
(NO) Standard / (PL) Norma / (PT) Norma / (RO) Standard / (SR)Cranzapx / (SK) Norma / (SL) Standard / (ES) Norma / (SV) Standard / (TR)
Standart

(EN) Description / (SQ) Pérshkrimi / (BG) Omnucanue / (HR) Opis / (CS) Popis / (DA) Beskrivelse / (NL) Beschrijving / (ET) Kirjeldus / (FI)
Kuvaus / (FR) Description / (DE) Beschreibung / (EL) Ieprypaon / (HU) Leiras / (1S) Lysing / (IT) Descrizione / (LV) Apraksts / (LT) Aprasas /
(MK) Omuc / (NO) Beskrivelse / (PL) Opis / (PT) Descricéo / (RO) Descriere / (SR)Onuc / (SK) Popis / (SL) Opis / (ES) Descripcion / (SV)
Beskrivning / (TR) Agiklama

(EN) The technical documentation is located at / (SQ) Dokumentacioni teknik gjendet né / (BG) Texuuueckara JoKyMeHTalust ce Hamupa Ha /
(HR) Tehnicka dokumentacija nalazi se u / (CS) Misto, kde je technicka dokumentace uloZena / (DA) Den tekniske dokumentation kan findes pa/
(NL) De technische documentatie is te vinden op / (ET) Tehnilise dokumentatsiooni asukoht / (FI) Teknisten asiakirjojen sijainti / (FR) La
documentation technique est disponible &/ (DE) Die technische Dokumentation erfolgt in / (EL) H teyvik kot emotnuoviky tekpunpioon
Bpioketan / (HU) A miiszaki dokumentacio helye / (1S) Te kniupplysingarnar ma finna &/ (1T) La documentazione tecnica si trova all’indirizzo /
(LV) Tehniska dokumentacija ir pieejama / (LT) Techning dokumentacija galima rasti / (MK) Texanukara nokymenranuja ce Haora o / (NO)
Den tekniske dokumentasjonen er plassert ved / (PL) Lokalizacja dokumentacji technicznej / (PT) A documentacéo técnica esté localizada em /
(RO) Documentatia tehnica se afld in / (SR)Texuuuka gokymenranuja ce nanasu Ha / (SK) Technick& dokumentécia je k dispozicii na adrese /
(SL) Tehni¢na dokumentacija je shranjena na naslednji lokaciji / (ES) La documentacion técnica esta ubicada en / (SV) Den tekniska
dokumentationen kan hittas pa / (TR) Teknik belgeler su konumdadir

(EN) Signed for and on behalf of / (SQ) Nénshkruar pér dhe né emér té / (BG) Ioamucano 3a u ot umero Ha / (HR) Potpisano za i u ime / (CS)
Podepséano jménem / (DA) Underskrevet for og pa vegne af / (NL) Getekend voor en namens / (ET) Allkirjastatud jargmise isiku nimel / (FI)
Puolesta allekirjoittanut / (FR) Signé pour et au nom de / (DE) Unterzeichnet im Auftrag von / (EL) Yroypdpetot yia kou ek pépovg tov / (HU)
Alaird / (1S) Undirritad fyrir og fyrir hond / (1T) Firmato per e da parte di / (LV) Parakstits uznémuma varda / (LT) Patvirtinta pasirasytinai,
pasirasyta vardu / (MK) ITormumana 3a cMeTka u on ctpasa Ha / (NO) Signert for og pa vegne av / (PL) Podpisane przez i w imieniu / (PT)
Assinado pela e em nome da / (RO) Semnat pentru si in numele / (SR)ITormmcano 3a u y ume / (SK) Podpkané v mene / (SL) Podpisano za in v
imenu / (ES) Firmado por y en nombre de / (SV) Underskriven for féljande, och & dennes véagnar / (TR) Adina imzalanan

(EN) Date of issue / (SQ) Data e léshimit / (BG) [dara na usnasaue / (HR) Nadnevak izdavanja / (CS) Datum vystaveni/ (DA) Udstedelsesdato /
(NL) Datum van uitgifte / (ET) Kuupéev / (FI) Antopéiva / (FR) Date de délivrance / (DE) Ausstellungsdatum / (EL) Hugpopnvio ékdoong /
(HU) Kibocséjtas datuma / (1S) U tgafudagsetning / (1T) Data di rilascio / (LV) Izdoanas datums / (LT) Ileidimo data / (MK) darym na
usnasame / (NO) Utstedelsesdato / (PL) Data wydania / (PT) Data de emisséo / (RO) Data emiterii / (SR)darym usnasamwa / (SK) Datum vydania
/ (SL) Datum izdaje / (ES) Fecha de emisién / (SV) Utfardandedatum / (TR) Yayin tarihi

(EN) Name/Position / (SQ) Emri/Pozicioni / (BG) Ume/dnbxuoct / (HR) Ime/polozaj / (CS) Jméno/Funkce / (DA) Navn/stilling / (NL)
Naam/functie / (ET) Nimi/amet / (FI) Nimittitteli / (FR) Nom/Fonction / (DE) Name/Position / (EL) Ovopa/tonobesio / (HU) Név/Poziki6 / (1S)
Tolvupostfang / (IT) Nome/Posizione / (LV) Vards/amats / (LT) Vardas, pavardé / pareigos / (MK) Ume/nozunmja / (NO) Navn/Posisjon / (PL)
Imig i nazwisko/stanowisko / (PT) Nome/Cargo / (RO) Numele/functia / (SR)me/no3uumja / (SK) Meno/pozicia / (SL) Ime/Polozaj / (ES)
Nombre/Cargo / (SV) Namn/befattning / (TR) Ad/Pozisyon

(EN) Signature / (SQ) Nénshkrimi / (BG) IMoanuc / (HR) Potpis / (CS) Podpis / (DA) Underskrift / (NL) Handtekening / (ET) Allkiri / (FI)
Allekirjoitus / (FR) Signature / (DE) Unterschrift / (EL) Yroypaon / (HU) Alairas / (1S) Undirskrift / (IT) Firma / (LV) Paraksts / (LT) Parasas /
(MK) Tormuc / (NO) Signatur / (PL) Podpis / (PT) Assinatura / (RO) Semnatura / (SR) ITormuc / (SK) Podpis / (SL) Podpis / (ES) Firma / (SV)
Underskrift / (TR) Imza
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